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PZ Potenza massima della sorgente luminosa.
P3 Lampadinaclogera.
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PS Regalazlone angolare dell apparecchio dilluminazione.

Prodotto da utilizzare in ambienti interi. P8: Ill osztaly. Olyan termék, biztonsagi
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Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag eselen az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a |e|mekemk adott teriileten miikodd

forgalmazéjaval.
g i i i isolanti. TANACSOK / JAVASLATOK

P8: Classel.| i ione consistenellal A jelen tmutatd igyelmen kvl hagydsa tz, aramiits, égés, testi sérils és egyeb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovdbbi informédo a wwwkanlux.com
allatensione disicurezza. dlhato. A Kanlux d dsse i 6 dy dsd ényeiért. A itds médositdsd
P9: Utilizzare solo in ambienti intemi. jogdt 6
Pw Pm\ezwone controi corpi solidi supenoﬂ ai2mm.
P17 Apparecchio i i i possiile e i bbi
Pl i : i i i il SCOPUL / FOLOSIREA
Pi4; 3 Produsuldestinat petru caselei de uz general.
PROTEZIONE AMBIENTALE MONTAJUL

diti cura della pulizia e dell ambi dasmaltire. Muu\'u(én Tnainte de.a 3. N trebui s a. Ori ]
p purh i p . y . » " . 2 non . G e it e D E ‘ cosa e Warone !

itrattamento/ recupero / riddaggio /

i punti di raccoltalfitiro, [ ita locali o i ivenditori di tali attrezzature. Le

sielect
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazion i queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, Scottature, scosse eletriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immaterial
Kanlux SA
bt

RZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
MONTAZ

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
i i ita, Curata turi del

In produsul trebuie temperaturi ridicate. Produsul

condiile de mediu negative, cum ar fi murdrie, praf, apa, umiditate, vibrati, etc. Se recomanda pentru  verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de luminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Putereamaxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Sodu / corpul.
Ps: i

E ia Wzelie 3 deiluminat.
¢ ¢ Schemat montaz P6: Prod PO
'&' S350 do pvawmwwego mocowania me(hamtznegm podiaczenia e\ekuyanego Przewody przyhczemw:e nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemozliwic ich ze(kmgue z P7: 0 s e N
’ \ — nagrzewajacymisie czgsuam\ wymhu Pg: Clasalll. Produsul, electrce este de af farariscul dea d
CECHY FUNKCJONAT decitin condifii de sigurant.
Wyrdb uzytkowad wewnatrz, poml?szaen P9: Utilizati numaiin interiorul.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA P10: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
Konserwaqe wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywa chemicznych $rodkéw czyszzacych. Wyrdh zasila : Indica inima ilumir )
Pl in care pot i insir it
sie do wysokiej temperatury. Wyrob moz ¢sie do p ) mupem\my. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic i i P1 indica 3 ]
} empe o FRA Y s o £ QI PIEWDEY !
INTENDED USE / APPLICATION rodfa wiatk nac p g Wumun o (| g : patrzilustrage. cw PROTECTIE MEDIULUl
Product other ; 6 jani 1 kun i woda,vnlge( wwbvaqeltp A 3 ambalajel
MOUNTING dindica i Produsele, i { nuavefi
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activites to be done with WYJA NIENIA STOSOWANYCH ‘OZNACZEN | SYMBOLI pos|b||natea saaruncatila gunm ordinar, impreund cu altede;eur Aceste produse pot fi daund i 3 £] le de
Check for proper ‘prior to first tratare/valorificare / recicare/ g I i Echipament
PZ Mocmaksymalna irécka swiatta. lositp lavanzitorul, atund cand i i i d i iziionate Aceste
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS P3: Zadwika halogenowa. i tariartrebuisa e nvigoarein faa. s deprod
Product for indoor use. P4: Trzonek / oprawka. noastre din zona dumneavoastra.
USAGE GUIDELINES / MNNTENANCE PS: Regulada katowa oprawy oéwietleniowe. COMENTARII / SUGESTII
must supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical d Product can Pﬁ 6b spefi i l arilor di I i astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni i Informatji
joltage or " Light he used in the produ(t The light source: li de 3 A
bemmes healed Ioa high temperamve Pmdu(l may heat uptoa higher Do ot cover the product. pg Kasalll Kanlux SA ] din acest manual, a
i iththep: i i thelight source mustbe Wy, k i " 9 W) ia napie¢ wyiszych ni modificrilori 3 arcata d wwwkanlux com.
led down. Replacement of light be performed after the product pictures. Product must not be used in unfavourable: bezpieazne.
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. i P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED P10: Ochrona przed dafami statymi wikszymi niz 12mm.
P1: Rated voltage. 1 ini 54 iec MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
P2: Maximum power of the light source. pP12: 4\ G ¢ 2ard o MpoaykT npeny
P3: Halogenlight bulb. 4} e wyrdh jest i i MOHTAX
P4: Base/holder. P14: Certfikat. 2 jerdzaj: i standardami i il Celngj TexHmyecki npomeri 3anasei. pean MOHTax, Ipoverere Beako
P5: Angle control of the fixture. (OCHRONA SRODOWISKA neficTBie fa Ce W3BBPLIBA NPH U3KNI0YeHO 3axpansare. TpabBa Aa ce nvennpweeme CNIeWMANHN TPHKH. (xema Ha MOHTAX: BIDK wnycTpaLitu. Mpe mbpga ynorpeta
P6: Product meets the requirements of EU directives. Dbajo zystosi srodowisko. yBepere e, TpdB TaKbB HaUlH,
P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material P15: Oznakowanie wskazuje nia koniecnose selektywnego zbierania pod karg graywny, nie 4 CTOATE YaCT Ha MOZYKTE.
P Cassll moina wyzucad do zwykrym e e iy odpcam. Vyoby takie mogy by( sadiie da smduwuska i ot mazkueqn, vomagay speine oy OYHKLIMOHAJTH XAPAKTEPUCTUKI
Apr y 9 g przetwarzania, e cykdingu i/l rmadie na temat punktow tego
P9: Useonlyindoors. uiyty sprzet moze zostac 16 y i nie wigkszej niz D tegosamego |1PE|10P'bKVI 3A EKCMIOATALIMA / KOHCEPBALINA
P10:Protection agai than 12 ided. Todzau. i i i y ¢ i kaju. Jlace nouicTea camoc TokaHA, fla
(48 i ini i i ) itsillumir dys(yyhu(mgm naszego wyrobu na danym obszarze. MpogyKTsr 110C0UEH B UHCTPYKUMATA
P12:Alight i light beused. See: th liedtoa light bulb. UWAGI/WSKAZOWKI I3TOUHHK Ha CBETTMHA. VSTOUHMK Ha CBETNVHa HapeiiBa Ce /0 BICOKa Temneparypa. TIDOMYKTET MOXe A Ce Harpee /10 NOBHLLEHa TenepaTypa. fla He ce 3akpuBa
P13: Th i iateforinstallati i poparzer, IpORYKTa. 12 e ocHTypH CBOGOAEH A0CTHN A0 B31yXa. BCNUKI KaGer  eneveHT CLTpYAHAYECTBLLIM C THE310T0 TpAOBa 2 6T NOCTaBEHN TaKa, 2 He Ce AOyCHe
P14:Ce i I ducti i i om KOHTAKT ¢ il cTema. nef
ENVIRONMENTAL PROTECTION Kanlux SA nie i ialnosdi dwynil ia zal ii. Firma Kanlux SA KA poaykTa. C Tpaumm. cT0,
i ging instrukei i i KaTo npax, BO3a, BAara, BAGPaLLAM M . P
15:Thi this way must not fin th Ha OCBETTENHATa CHCTeMa.
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recyding/neutralising. 'OBACHEHWE HA U3MO/N3BAHUTE 3HALIW U CUMBOJTN
ispurchased, nquantity P1: Howanko Kanpexete.
nolarger of the same type. The . Inth beapplied. P2: MaKcumanHa MOLLIHOCT Ha H3TOUHMK Ha CBETHHA.
Contacting the i it P3: YanoresHa kpywka.
COMMENTS / GUIDELINES P4: Liokwn /| ﬂarpou
Failure to follow these ms(mmons may resultin e. fire, bums, electrical shock, physical njury and other material and | damage. For more i tion about p . djent 4 3 adét opré ba. Vesk ot pii é djeni.Je Ps: ipat TAN.
visit Kanlux 5A shall not from instructions. Kanlux SA nutné dodriet ostraitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred pruni 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripajeni ané é. Napdjedi P6: npnnymreammmwe(ﬂmpewnwm W EsponedickutaT Coio3 (EC).

P7: Mponyxer

FUNKCNIVLASTNOSTI P8: Knacalll.MlpoaykT, B Koir
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. HanpexeHye OTKONIKOTo Ge3onacHoTo.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA P9: U3non3aiite camo BLTpe B NoMeLLeHMAT.
VERWENDUNG / ANWENDUNG i Cistit vihradné jemnymi ymi i. Nepouzivat fedky. Vrobek napdjet pouze nomindlnim napétim P10: 3auyura cpeuuy TEAM Tena ronemi Hag 12uM.
Produk fiir ji iiva é yi iprehrd P11:G Mecra
MONTAGE nd dopugténou (ep\om Nezakvyvalvymbek zmnvomypmn vaduchu Viechna vedeniap cis objimkoue PI TANO, B KOETO MOTaT
Technich Aol ¢ ¥ PI3G ST a
d b d it zu wahren. eichnungen. Vor der Inbe vychladnutf vjrobku: viz ilustrace. yrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podmmky Jako napt. pva(h voda, vihkost, vibrace atp. Dcporu(u]e se kontrolovat OB0GpeHiTe CTaHAapTY Ha bi03.
hl Di dass ein Kontakt mit den sprévnostviech spajenia prvki systému osvétleni. ONA3BAHE HA OKOHHATA CPEOA
sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU Na3u uuc OMaKOBKIT.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN P1: Nomindlninapéti. PIS:To PaIETHO Cobp: AU D TO3M HaH NPOYKTH,
Produkt zurVerwendung im Innenbereich. P2: Maximélni vyknn svételného zdroje. 107 3annaxa ot 1a 0a3a 2010 C A 71 6bar epenkut
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG P3: Zitovka halogeno. Te e HyKgaAT cobipare
DasProdukt P4: Patice / objimka. / TaBAT MECTHUTE BNACT WIW THPFOBUL Ha ), Tph
it der il b ich versorgen. Im Produkt milssen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung PS: Nastaveni thlu osvétlovaciobjimky. HOB NPOAYKT 3aKyeHO B CbLwA avw, i w03, Bcnyuaw Ha Jpyri TpaHi
i jarmt si Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bede(ken Fir sorgen. i fiuje poi: iizeni egga, Tpanara. ] Haluma fiuc flajieHa TbPKasa.
Alle Lemmgen und mit der leu(h(e agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit si Teilen des Leucht kommt. Die P7: Vyi i KOMEHTAPW / NPEAJIOMKEHUA
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem P8: Tiidalll Hecniassare Ha MpenopbKIT Ha Ta3u MHCTPYKLAA MOXe Aa I0BEE Hanp. A0 N0, NIONAPeHe, eNeKTPHYECKI LWOK, GI3HHecki TPBMM It YT MATepHani W
Erkalten des Produkts durchfiren: . Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, frobek, vnémz i i ivav napéient ik njm napétim (SELV) bez iz pétivyssichnedl it
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrati bezpena. Kanlux SA T3aN0C7EAC Ta3H MHCTPYKLIMA.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN EN JNGEN UND §' EN P9: Pouzivat pouze uvnitf mi i
P1: Nennspannung. Pm Ochrana pied stljmi ésticemi vétsimi nei 12mm.
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle. 3 i
P3: Halogenleuchte. mz :Svteng oy, vnéms e pouti 62 i 6\ jtnazérovee.
P4: Lampensockel /Leuchte. 7evy i y i 4lné horlavéy MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
P: Regulierung des Leuchtwinkels. 4: jic kvalitu vjroby s prijatymi
P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien. OCHRANA iIVGTNiHO PROSTREDI YCTAHOBKA
P7: Das Produkt darf nicht mit werden. Dbejo i Fivotni prostred cuje éni| TexHuseckie U3MeHeHMA 3acekpeden. MTpexile, 4em NPUCTYMHTb K YCTaHOBKE, CERYET MO3HAKOMMTBCA C HHCTDYKLMeN. J3enne A0MKHO 3aMOHTHPOBATb MWL €
P8: Klassell P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru t i hazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzen tohoto COOTBETCTBYlOLLYIMH NpaBaii. Beaueckite AeiiCTBIA UTeAyeT NPOBOZUTS NP BbIKIOUEHHOM MiTaii. Cneyer cobniogarb ocoyio nrmpmmb (Xema MOHTaXa:
Produkt,beidem der Schutz v dasses mit einer sehr i i ieben wird (SELV- 4 i towjrobky st racovaviny, utilisovény, nicen isech sbéru takovj i CoTpes WIocTpaLy. Mlepes nepesin arenyer anekTpi
posky\w\' mistn (ifady anebo prodej p produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili npoBecTH
P9: Nurfiir ie Verwendung im Innenbereich. nové zbozitéhoz druhu. ] dané obl: a JIbHAAl XAPAKTEPUCTUKA
P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm. Durchmesser. distributorem daného vyrobku. V37e7e NPUMEHAETCA BHYTPH NOMeLLIeHMi.
g i den di POZNAMKV ! DOPORUCENI COBETbI MO SKCTUTYATALIMW / KOHCEPBALIA
P12: Leuchte, b i kann, oder solche, die eil it pozar, opafeni, zrané i 3 i KoHcepsauyio npososuTy npw niTaHn. YTty u(yxumm TKGHAMM. He NPAMEHATD XUMUIECKIX YHCTALLIMX CPEACTB.
P13: Dac ir i st Znacky Kanlux jsou dostupné na: www kanlux.com V3penve nuraetca WM YKa3aHHbIM ICTOUHIIK (BETA C YKa3aHHbIMIt B UHCTPYKLIA
P14:Zertifikat iber Tollunion Kanlux SA neodpovida za 3kody vaniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke napamerpani. JICTO4HUK CBETa HarpeBaeTCA A0 BBICOKO Temneparypbl. MiﬂWE MOXET HarpesaTbCa A0 NobiluerHoit Temneparypbi. He 3akpbigatb 13aene.
UMWELTSCHUTZ stazeni na: www kanlux.com. O6ecneuuts BoBoaHbiii Joctyn Bo3yxa. Bee npoBosa PasmecTUTb Pa30M, 4T0GbI He JonyCTUTL
Auf achten. Wir Trennung der CTOTKHOBEHIA C YACTAM CHC . Perynuposars Hanp /W MEHSTb MCTONHYIK CBeTa TeAyeT M0GTe TOro, Kak u3fenhe

m(hl zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesunchet sen und erfodem eine spezele Fom der Uvandlung / dev Rickgewinnung / des Recycings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu

URCENIE / POUZITIE

die Zahl der alten die der neu gekauften nicht nheme\qt ie ag Pm\zlplen belreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des

MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pritipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne opravnend osoba. VBetky dkony vykonavajte pri

OCTbiHeT. JACTOuHMK CBTa MOXHO 3aMEHHTb TOTIbKO MIOCne TOTO, KaK U3flenie OCTBIHET: CMOTPETb WINKOCTPaLM. He NDUMEHSTS U3Iene B MecTaX C HeBbIrOHBIMA
YCTIOBUAMM OKPYKEHUA, Hanp. Nbllb, BOAA, BRAXHOCTS, BUOPaLMA 1 T.5. PeKOMEHYETCA KOHTPONMPOBAHHE WCNDABHOCTI BCEX CORMMHEHMIE U JEMEHTOB CUCTeMbI

OcBeeHA. N
'OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHwe HoMUHaNbHoe.

P2: MaKQ1ManbHas MOLLHOCTS UCTOUHIKA (Bera.

ANMERKUNGEN /HINWEISE vypnutom napajani. Zachovajte 2vastnu opatmost, Schéma montaze: pozi obrdzky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a P3: NlaMnouka ranoreshas.
voriegenden [ u Brinden, gen und and el tvedené tak, ji L P4: Liokonb / narpox.
dukten de comerhiltlch, FUNKENE VLASTNOSTI P5: Yim0BaA perypOBKa CBETITbHIKG.
Kanlux SA hafte icht firSchaden, die aus dem der vorliegenden Hi e Die Firma Kanlux SA behait sich das Recht vor, Vymbok na pouite vnitr miestnosti, P6: 11 i Q.
<om. POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA P
Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. C\sme len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. Wyrobok napéjajte wylutne menovltym P8:lllKnacc. B, 3alra ot p
priidom resp.
sa e zahrievat do zvySenej teploty. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. VBetky vodice a suuastky ‘spolupracujtice so svietidiom umiestite Iak aby PY: TIpuMEHSTS TONbKO BHYTDM NOMeLLIeHM.
DESTINATION / APPLICATION nedoslo ku kontaktu so zahrievajicmi sa castami osetlovacieho systému. Nastavene smeru svietenia a/alebo vjmenu sveteiného zdroja vykondvajte a po vychladnuti P10: 3aupma ot i Gonee 12m.
‘utisation dhabit jrobku. Vijmenu pach, PI1:G
INSTALLATION ;Zr voda, vost vibricie apod. ’ P12:Caermshin,
Mudmcauons techmques reservees Avant de commecner [instalation IISEZ le mode demp\on Installation doit étre eﬁenuee par une personne possédant les certificats VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV P13:G i it
I iau( reslerlmnmdpn voir les images. Avant la P1: Menovité napétie. P14: Ceprudpar CooTsercrei, i TeppHTopuit
pvemlere mise en mar(he il faut sassurer si I= que es mmﬂ' que ique. e disposés dune P2: Maximélny vykon zdroja svetla. 3Au.||/|TA OKPY)KAlomEvl CPEbI
P3: Halogénovd ziarovka. POCOB.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES P4 ica/objimka. P15 I JKA3EAET Ha HeOBKONOC . , pHGopoB
Utilser le produit uniquement a lintérieur des locaux. P5: Uhlové regulada svietidla. Pa 32470 rpo3uT wrpag. [ ]
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE i jrobok spla poziadavky Smernic Eurpskej Unie (E). Cpefbl ¥ A4 310D0BbA Niofief, 0Hit TeByloT creLansHoii GopMI nepepaboT / BOCCTaHOBNEHHS / peLMKAMHTa / 0Be3BpexuBaHMA. VIHgopMaLMio Ha Temy nynms
elcat 2 TpaHAIOT KakHoro Tna. m
d delk i ions indiquées. Utliser it PE; Tredall. Vjrobok, i g pri ¢ivav napdjani ho v n nj im (SELV ' pit HOBOE BAEAVE KYIEHD 8 CTE He GOTALE 4ew HOBOE OGOPYOBAHAE TOF0 Xe BIL2. anue DU B (GGTD ERDATp Esponeiickoro (uma 8
Jemode demploi. Source de rodui 2 érature élévée.Produt é 3 élevé it Assurer accés T8, Cegyer neiic RaHHOi
libre de 'a. 3 It : een place de fagonane pa 3 P9 Pouzivatiba vnterieroch. ppTOp.
chauffant. Réglage de ad X du produit. Faire 4 ] ai f 12mm. HPMME"IAHMH /YKA3AHUA
apresavulve!emllepmdml vowleslmaqe& Prr\rllmm‘n?m 158 i é exemple: jere, eau, humidite, vibrations etc. Il 4] i 4 ;, ktorti svi bjek HecobnioneHue AaHoit Mmpymuu MOKET NDUBECTY, HAPHMED, K NOXaPaM, OKOraM, MIOpaXeHVeM NKTPHYECKAM TOKOM, & Takke K ApYTM MaTepHanbHbiM
m; vietdlo, u ktorého moino pouivat halogénové Ziarovky & ¢ hrannjmk Tew
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES 4, j 1 i 2 normdl f Kanlux SA He HeceT OTBETCTBeHHOCTI 32 NIOCNECTBS, p it it A ocTaBnAer 3a oboit
P1: Tension nominale. jaty i
P2: Puissance maximale de la source de lumigre. OCHRANA 2IVOTNEHO PROSTREDIA
P3: Lampe & incandescence halogéne.
P4: Coulot/ douille. PI5:Toto omacenie poukazie na nummt selektimeho zber anolmhwane] eleklmke] a lektronicke] techriky.Takto oznacene vjrobky sa nesmejd pod hrozbou pokuty,
PS Réglage dangle du luminaire. /3ACTOCYBAHHA
recyklingu/ utiizace. i pi6 npy i A1 32
P7 Produit n'est 31 i d i k& MOHTAX
P8: 3éme dasse {inie.V pripade injch krajin dodrau t o TexsivHi 30N BUMATaoTb 3107 BHPOGHIKa. TlePe MOHGTKOM MOHTAXY HeoBK{AHO 034aHOMITICA 3 IHCTPYIL0. MoHTaX TOBHHEH BHKOHYBATHGA 00600 3
P u (SEL POZNAMKY / POKYNY BIANOBIAHMMM KoMneTeHuiAMM. Bci onepauii TOBMHH] NDOBOZVTHCA P BIAIMKHEHOMY XUBTeHH. Heoﬁx\nwo Gy ucnbnvmn oéepemm O(EMa NOHTXY: [WB.
les sécurisées. i poky vodu moe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, lektrickym pride ym G dalim hmotny hmotnym Skodam. infocrpajio
P9: Utiliser uniquement a intérieur des locaux. i i nacky Kanlux si é Kanlux SA tza ndsledky vypljvai iadeni TakiM YHHOM, 06 3a0irTh KoHTaKTy
P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. tohto navodu. Firma Kanlu je pré tdonéi 4 iusje mozné i stiahnut 20 stra OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUK
P11 ignifie a d inimale qui il i ire) et les endrots et fes objg BApIG BIKODICTOBYETo A BCepenHi MpUMilcHo.
P12l i ai ¢ é é PEKOMEH/ALIT YO0 EKCTTYATALi / OBC/TYTOBYBAHHS
P1. nest 06cnyroByBaHKA MPOBOAVTIA MLLIE MPiA BUMKHEHOMY XYIBAEHHI. YCTUTI MLLIe M'AKOIO Ta CyX0i0 TKaHUHOI. He BIKOpCTOBYBATH XiMiuHUX 3ac06iB uLieHHa. Bupi
li 1 RENDELTETES /ALKALMAZAS UBITHCA BAKTIOUHO HOMIHATEHOI HaNpyTol, a0 Y HANpyYTOI0 3 BKa3aHOTO Ajanasoy. Y BPOGi BUKOPHCTOBYIOTSCA /DKEDENa OCBITIEHHA 3 BKa3aHMMI Y HCTPYKLH
PRO’TEC[ION DE LENVIRONNEMENT Atermék alhatd lakdsokban és az ltald 110 BUCOKOT TeNe JBaTHCA 40 BHCOKOI TeMnepaTyph. 3abesneui gocryn
Garde égation des déchets d'emball SZERELES IOBITpA. Bl MPOBOA | eneMenTt 3€ani 31 CBTWTbHIKOM HeobiigHo POSTALLYBATH TaK, LLOGH YHUKHYTH KOHTAKTH 3 enemewamw OCBITNIOBANbHOT CHCTENY, L0
pas,sous a peine i étkikapesolt HarpiBaIoTLC. AKBHPIO BICTTH
d ;’m..dp é 1 étrenuis etpo il evigent s formes dram mellet kel végezn. A szere\es Kilinds dvatosshgot igéyel Telepm e st brk. Az 5 hasndat ot ellenize  mechans oges & az eeromos A Tor0, A B : . inocrpaviio. Bupio. TOBYBTI  MICURX 3 LIKTYWBINYA YMOBBNW, Kanp., o, Gpyn, BoR, Bonora, BEpai Tou,
oule vendeur de ce type de maté _‘ € peut &tre aussi rendu au vendeur en as de fachat U matériel en g féieur ou égal au nouveau matéie felmeleged részeive valo érnthezése. - MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB
di 9 Nous FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK P1: HomitanbHa Hanpyra.
Atermék csak beltérben hasznalhato. P2: Makcumansa noTyHicTb Axepena caimna.
REMARQUES ! INDICATIONS HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS P3: [anoresHa namna po3apioBaHs.
entrainer par aux bréures, a aux Karbantartas csak kikapcsolt ramellitds mellett végezhets. Tisztitds kizardlag puha és szaraz textil ruhakkal végezhetd. Tios a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A termek P4; Liokonb / natpo.

almes dommages matériels et |mma|ene\& Les informations. supplememalm mn(emam les pmdm!s dela marque | Kan\ux sont accessibles sur le site: Wl kanlux.com.
K;mlul\A nlencourt

k\zam\aq nev\eges fesziltséqgel vagy a megadott fesziltségek korével tapléihat. A termékben csak az u',asnashan megadott paramexemkkel rendelkezg fenﬁnasokal
meéket lefedni tlos. Bi

P5: PerynioBakHs Kﬁa CBITWIBHIKA.
P6: i

DESTINAZIONE / USO
Prodotodestinatoalsonabiazoi e peruso generale.
ASSEMBLAGGIO

d i diconsultare e i il &
imadi

. Prima di p
competenza. Esequire qualsiasi operazione con disinserita. E'necessario ad ticol la. Schema di

iat
jio: e illustrazioni. Prima del

- (€0,

termékhez. A limpatesttel | Mesvezeteketugy Ihel hmvgzekneenmseka lagito ,anaka

— por, iz, pa, rezgések sth- komyezetben nem haszndlhats.Javasolta i
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGVARAZATA
P1: Névleges feszil
P2: Afényforrés. max\mallstel]eslmenye
P3: Halogénzo.
4: Fej  foglalat.
ps: AIampatestmuzgasszoqenekszahalyuzasa
P6:

primoutilizzo, F'm: ario far
conle parti del prodotto soggette a iscaldamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

28 A termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

PZ: i i

P8: Knaclll. Bupi, SELY), g
P9: BAKOPHCTOBYETSCA THLC BCePeHi TpHMLEHb.
P10: 3axvcr 8 i
P11:G
P12: CimunbHu, 3c
TI0BUHHO MICTUTUCA Ha nami.

P13: i

HI 12M.

P1: Cepriikar BAnoBigHocT,
3AXMCT HABKOJIMLIHLOTO cspenoanu.ln

Tory




P15: Le no3HaueHHA BKa3yE Ha HeoBXiAHICTb PO3AINAT BUKOPIAC I Bupobu 10
i THLLMMI BifIXOZAMY Mg Taki BUPOGM i LKof) PeoBULLY i B i BUpOOH
oy i Perenepali [ i i i
yKinbKoc,
0TS Ha TepuTopii i 179 UL flepaB Ch 3aCTOCOBYBATH WO AiTSY
i ifi TepuTopii.
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKM
HenoTpumaHa pekomenpaLliii JaHOT IHCTPYKLT MOXe CDHYMHITY, Hanp., MOXKeXY, ONIKy, YDAXeHHS enexTPUIHUM CTPYMOM, TinecHi TPaBMM Ta 3aBaTH iHwo
TopiHL:
Kanlux SA iz ThyKui, Komnaia Kanlux SA 3amiuuae 3a 60k 1pago BHOGTH 3w B HCTpyKLio - NoTouHa

BEPCiA J1A CKauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
MONTAVIMAS

i { i i Visi darbai turi biti
atliekami atjungus matinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ztrék fiustradas. PrieS pirma panaudojima reikia |smkmn kad gaminys yra taisyklingai
‘mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi biti |svedmm tokiu biidu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis
gaminio dalimis,

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konselvavlmas turi bii atliekamas aqungus maitinima. Valyt ti Svelniaisir sausais audinias. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gamin reikia maitini tik nominalia

temperatiros. Gami Visus aidus i
su Sviestuvu reika faisyt tokiu bidu, kad e nems\durm su sulusiomis apévietimo sistemos dalimis. §vle(\mo krypl!es requliavimy ir/arba Sviesos Saltinio kemmq atlikti
dulkés, vanduo,
i )

dregme, vibradiosr pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMl} IR SIMBDLIU AISKINIMAS
P1: Nominali tampa.

P2: Maksimali $viesos altinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvute / patronas.

PS Sweslwo kampiné reguliacia.

P7 Gaminionegalma apdengt termoizolacne mediaga.
P8 Il Kase. Gaminys, kurio atzvi

saugiy tampy susidarymorizikos.

P9: Vartotitik patalpy viduje.

PW(} Apsauganuo kety kunqdldesmu negu12mm.

irobjekty.
Pv iestuvai, kuri

r 1

APLINKOSAUGA

P15 Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e\ekmmm ir elektroniniai Yel\gll\lal pnvalo bitiselektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima mest | komunaliniy
taipir jiems turi mm taikomos

nsmhn i ikrinti mmhpkn utilizavimg,

kiek]. Ankstiau mmemslalsykles lieia Eumpos Sajungos teritorija. Kitose: ;alyse reikia taikyti teisinit kurig
milsy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcios nurodymy gali sukelt pvz. gasra, nuplykimus, elekiros smij,fzinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes Kilusias dél jos instrukcios reikalavimy
nesilaikymo. jmoné Kanlu ig 3

IZMANTOJUMS / IrIE:fOSANA

MONTAZA

A\Ihqu veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas feparistieties ar mslmku]u Montaza ) javeic personai kamir; plemerotas kalifikacias. Vi Vsas darb‘has javeic esot izslegtam

sprieguman. Jabit ipasi mmﬂ igam. Monta aparliecinas, vai i un elekiriska

pieslegana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstiadajums aletotelpu esa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija j Javeic esot usleglam spnegumam Tm tikai ar delikatiem un sauslem audumiem. Nellew]lel Kimiskus nnsanas lidzekfus. Imvadalums ]aapgada ar nnmmalu

spriegumu kas noraditi instrukcija. Gaism: lidz

aukstai temperatirai. zstradajums var |esnld'l|es lidz paaugstinatas temperamras Neapklgjiet \zslmda jumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Vis vadi un elementi, kas

sadarbojas ar rami janovieto ta;a venda lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas m\dmam dalam. SpideSanas virziena reguléSana un/vai gaismas avota

nomaina javeic pectam kad it Gaismas avot Javei pc tam kad Nelieojet izstradijumu vieta kur i
utek];, idens, mitrums

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

PA: Korpuss/ramis.

PS Gaismekfalenka regulacia.

P7 Razojumu nednks(palkla(avtevmmznla(uasma(ena\u
P9: Klase Il Izstradajums, k ido barosana ar % i 3 i ki nek drosi
PO: Lietot tikai telpu ekéa.

P10: Azsardziba no dietam vielam kas rlielakas neka 12mm.

P11; 3 biek
P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot hl uldzi ekranu vai ar savu apvalku.

[l

P1d: Atbistibas Sertifits kasaple s kvalitatar Muitas Sav i

VIDES AIZSARDZIBA

P15:Tas apaimé \air vajadz Jektriskgs un ildes aadii

vakt
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem alknlumlem Tadl m(vada]uml var bat kamgl VIdEI un c\\veku vesel‘ba\, tie pieprasa spe(\ala tipa parstvadasanas | oteizéja
izmantosana/ recklana

upIamam attiedigaja egiond.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcjas noradjumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaude|um|em Papildu informadja par Kanlux markas produktus ir pieejama se\( wwwkanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis
él. Firma Kanlux SA aiz ij
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sc-1[25590] @

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields
(available from Kanlux) - index: 25590. Using a light source with a power of 35W to 50W, it is
required that SC shield be used in order to prevent the possibility of contact of the installation
components with the light fitting elements. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W
empfehlen wir die Verwendung eines Gehauses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index:
25590. Bei Benutzung einer Lichtquelle von 35 bis 50W ist die Verwendung eines Gehauses SC
erforderlich, um einen méglichen Kontakt zwischen Bauteilen der Installation und heien
Leuchtelementen zu vermeiden. FR En utilisant une source de lumiere d'une puissance
inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. Avec
une source de lumiére d'une puissance de 35 a 50W il est nécessaire d'utiliser une protection SC
pour empécher que les éléments de l'installation entrent en contact avec les éléments chauds
du luminaire. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la
protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. Usando la sorgente di luce da 35
a 50W e richiesto l'uso della protezione SC per impedire la possibilita” di contatto degli
elementi dell'impianto con gli elementi caldi della lampada. PL Przy uzyciu zrédfa swiatta o
mocy ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. Przy
uzyciu zrodfa swiatta o mocy od 35 do 50W wymagane jest zastosowanie ostony SC aby
zapobiec mozliwosci zetkniecia sie elementow instalacji z goracymi elementami oprawy. CZV
pfipadé pouZiti svételného zdroje s vykonem pod 35W doporucujeme poutZit clonu (z nabidky
Kanlux) - index: 25590.V pfipadé poutziti svételného zdroje s vykonem od 35 do 50W je nutné
pouzit clonu SC v zajmu prevence kontaktu soucasti instalace s horkymi dily svitidla. SK Pri
pouziti svetelného zdroja pod 35 W odporicame poutzitie krytu SC (dostupného v ponuke
Kanlux) - index: 25590. Pri pouziti svetelného zdroja s vykonom od 35 do 50 W sa vyzaduje
pouzltle krytu SC, aby sa zabranilo moznosti kontaktu prvkov instalacie s hortcimi sticastami
ramu. HU 35W teljesltmenyunel kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat
alkalmazasa (a Kanlux kinalatdban megtaldlhatd) - index: 25590. 35 és 50W kozétti
teljesitményt fényforras hasznalatakor kételezé az SC burkolat alkalmazasa annak érdekében,

ogy az elektromos bekdtés egyetlen eleme se tudjon érintkezni a lampatest felheviilé
részeivel. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 35W se recomanda
utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. Daca se utilizeaza o sursa
de lumina cu o putere de la 35 pana la 50W se cere utilizarea unei carcase SC pentru prevenirea
atingerii elementelor instalatiei cu partile fierbinti ale corpului de iluminat. BG npy usnonssaxe
Ha W3TOYHWK Ha CBETAIMHA C MOLHOCT nog 35W npenopbyBame n3nonssaHe Ha 3awwmta SC
(nocTbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. Npu 13non3BaHe Ha M3TOYHIK Ha CBETIUHA C
MowHOCT oT 35 no 50W ce u3uMcKBO m3ronssaHe Ha 3awwmta SC, 3a Aa ce npenoTBpaTyt
Bb3MOXHOCTTA 33 KOHTaKT MEX/ly €leMeHTITE Ha UHCTaNaUnATa C ropeluuTe eleMeHT Ha
kopnyca. RU/BY TMlpy uCnonb3oBaHMy WCTOYHMKA CBETa MOLIHOCTbIO MeHee 35BT,
peKomeHzyeTcA ncnonb3osaHne 3acnoHku SC (ocTynHoi B npegnoxeHun Kanlux) - index:
25590. Mpu MCMONb30BaHUM WUCTOYHMKa CBETa MOLLHOCTbIO OT 35 Ao 50BT, Heobxoanmo
MCMonb3oBaTh 3acfioHky SC, KOTOpas 3allMLL@eT OT BO3MOMXHOCTM KOHTaKTa ropAuux
3EMEHTOB CACTEMbI C YacTAMM CBETUNbHUKA. UA 3 BUKOPUCTAHHAM [pKepena CBiTna
MOTYXHICTIO 0 35 BT pekomeHayemo Bukopuctati kopryc SC (3 nponosuuii "Kanlux") - index:
25590. BMKOPWUCTOBYIOUM [pKepeno cBitna noTyxkHicTio Big 35 Ao 50 BT Bumaraetbea
3acToCyBaHHA Koprycy SC, WoG 3anoGirmin KOHTAKTY enemeHTiB CUCTeMM 3 rapaqmmmn
enemeHTamn cBitUnbHKKa. LT Naudojant 3viesos 3altinj su maZiau nei 35W galios,
rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590. Naudojant Sviesos
3altinj, kurio galia nuo 35 iki 50W reikalaujamas SC gaubtas, kad idvengti instaliacijos elementy
susilietimo su karstais 3viestuvo elementais. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W,
iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. Lietojot
gaismas avotu ar jaudu no 35 lidz 50W, nepieciesams izmantot SC aizsargu, lai novérstu
instalacijas elementu saskari ar karstiem gaismekla elementiem.

Kanlux &/ Tmm]
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
ICZI Neni soucasti sady /SKI/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /ROIMD/ Nu este inclus in )
set /BG/ He e BknioueH B komnrekTa
IRU/BY/ Her B komnnekTe /UA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

SC-1
Index: 25590
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